
   tkg v,eka hpk ?ohrn ,arpk ohkdrn ,arp vfnxb vnk h"ar
/k"fg rxun ujek tku utr ukkv ohgaru 'vhjtc vrcsa vcs hexg

/okugc ,uhjk ostv lhrm lht 'kusd kfav rxunu sunhk vzn ubk ah   
ohagnu 'vagnk sunkk lhrm 'okugc ost gnuaa ut vtura rcs kfa
kf uhbhgc vtura 'uktf ohagn ouh kf vtur 'ost kf kmt ov ouh kfc
vzf rcs kfn sunkk tuv lhrmu 'ouh kf vthrcc ohagba ohaushj hbhn

 /cyunk ihcu cyk ihc vtura vn kfu 'rcs kfc dvb,vk lht 'rxun
thrc ost ic rhvc ouhca 'uktf ohrcs k"jr ohtura vn iudfu    
in okgbu rypb tuv rme inz lu,u 'vkjn vzht kcen tuv out,p
ubhsnkk tc vza ibuc,vk lhrm 'vzf rcs vturv ost kf htsuua 'okugv
'rxun vzn ,jek shn lhrm 'vzf rcs vtur ut gnuaa ogp kfcu 'rxun

/u,,hn hbpk sjt ouh ruzjk ehpxvku 'vcua, ,uagk tucku
sj vgrts tbsx ann tuv okugv kfa 'ouhvf ubt ubhbnzc yrpcu   
rcf sckc ,ues vnf lu, 'okugv kfc vruea ,uasjv kfu 'ann
obhjc tka ',tz ,gsk ohfhrm lfku /upux sgu okugv ;uxn ,tz ohgsuh
,crhe er ,egum vthrcv kfa 'okugca ,uasjv kf ubk ohrpxn

   

,ukdk tc 'okugc vruea rcs kfa ',tz ,gsk ost lhrm lfku 'v"huv
vcrva 'ohausev ohrpxc rtucnfu /okugc vasj ,uekt hukhd vzht
'trucv kt cre,vk uk ohznrna 'ouh kfc ost kfk ohznur ohngp
,uhjk ostv lhrmu 'vsucgc sunhk vzht ukt ohznrc usnkk ohmuru
vagn ghdn obhjc tka 'ann rurhcc ,gsku ',hyrp vjdavcu vbuntc

/vagnk rcs vzht vzn sunkk lhrm tuva er 'uhkt ukt ,uasju vzv
ot ihc 'okugc gnuaa ,uasj hbhn kfc ',gsk lhrm tuv vz sunhku     
ukhptu 'umrtku urhgk ut 'u,khvek vz lhhaa ihcu 'ann uhkt rcsv lhha
t"fa 'uhkt sjuhnc tc gnaa vz rcsa 'ukuf okugv kf ka ,uasjv kf
ihbg ah vz rcsca inhx vza ,gsk tuv lhrm 'vtur ut gnuaa vn
vzht vzn jeh tk ota /trucv ,sucgk urrugk tuvu 'ukhcac sjuhn
kg itf vhva ohtura unfu 'vkgnk vezj vghc, vz kg uhkg vhvh 'sunhk
vzn jehku ibuc,vk ohfhrm 'okugc rcs vzht ohtur ota 'ohkdrnv
vagh tk otu 'oav ,sucgc lrs vzn ,jek ut 'uhkt lhhav rxun rcs
unf 'gar oac od trehvk kufhu 'uhkg kusd durye vzn ,tmk kufh 'lf

 /vz kfn rxun jeuk tka vn kg eru 'itf ohkdrnv

         ,ca ,urb ,eksv* 8:14 - 
     8:35 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz  9:11 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:26 -
   8:32 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 9:22 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 9:44

    n'ihcvk ahu /,uumnv ,t ohhek ohrfzb ubt ,hmhm ,ahck h"ga rtuc
?kcjf ,htrb 'w,hmhmwv-,uumnv ouhe ,t ubk rhfzvk uhkga rcsv gusn

vhva wtk kan" :,hmhm ,umn ihhbgc arsnv hrcs osevc cahhk ahu     
vz kcj aup,w 'uk rntu kcjv ,t yhbrcev yhauv 'ohnv lu,k lkaun
v"cev uk rnt lf ;t 'wohhj lk iht uvjhb, ota 'uvjhb, ktu lshc
wvc ohecsv o,tu" ofhkg rntb ,uumnc ohecs o,ta z"f 'ktrahk
,uasenu ,unnurn ,uumnva h"ga ubhhvu /"ouhv ofkuf ohhj ofheukt
,frc jxubc ohrnuta unfu 'wv kt o,ut ,uecsnu 'ostv hrcht kf ,t
,arpc euxpv hrcs kg ,sxuhn thvu 'wuh,uumnc ubase ratw ',uumnv
vghcyn kmhb tuv '"wudu ohause o,hhvu 'h,uumn kf ,t o,haguw-,hmhm

/ohhjmb ohhjk vfuzu 'vzv okug ka ,uhrnujv oh lu,c
rhfzna rcsv gusn arsnk vaeuv hf 'arsnv ,buufc ;hxuvk vtrbu    
rhfzvk er tk ,hmhmv kga 'cahh ,tzku ?kcjf vtrb ,uumnv ouhe ,t

/onhhek u,ut rrugk od tkt ',uumnv ,t ohhek uhkga ostk
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ohanan ,uumnva rfzb lf hsh kga 'kcjf ,htrb ,hmhmva h"g ,tzu   
/onhhek od rrug,h vzcu 'rnujv oh lu,c vghcyn vkmv kcjf uk

wv hrcs h"pg 'rjt iputc cahhk ahu   ohhjv apbtrev ruthcc (wv wt) w
urehg wufu ostva 'tuv ihbgv lt" :wu,kjb kcj cegh 'ung wv ekj hfw
sg ,unkug ,uccr hpkt lrs rcugu 'vbuhkgv u,nab aruac vkgnk guyb

 hfw uvzu 'vynk ostv ;udc xbfb hbav uvmeawv ekj cegh 'ung kcj
 tuvu 'vkgnk guybu ruae urehga 'wu,kjb ann eukt ekj'[kufhcf]

uostv ;udk utuc sg kcjf kak,anohghdn ostv ka uhagn kf ifku '
rrug,h 'iu,j,v uvme gbgbh ota 'kcjv ihbgf 'iuhkgv uarua rrugk

/,unkugv kf kg ghpan uhagnc ost hf /"iuhkgv uvme atr od ggub,hu
'ohcuy ohagn ,hhagc ,ucrvk u,kufhca kf ost vagha htsuu    
vkhkju ',ucuy ,ugpav ghpavk kfuha hsf 'tyjc kafhh tka rvzhhu
uhagna uk vrhfzn 'kcjf ,htrb ,hmhmva h"gu /,ugr ,ugpav ghpah tk

   /tyjv ,ghbnu ,uumnv ouhec ezj,vk rrug,hu ,unkugv kfc ohghpan
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good intentions. He had seen that Bnei Yisroel were

becoming lax in their observance of Shabbos and he felt

that it was important for them to get a taste of what the

punishment for violating the Shabbos would be.  

   
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (26)

Saying a Beracha in a Pure Setting (cont). Last week we

explained the rules of the Rabbinic prohibition of saying a

beracha or holy text in view of a woman who is not properly

clad. We will now list some of the common applications. 

At a Table. Sometimes one finds himself sitting at a Shabbos

or weekday meal with female guests or relatives that are not

appropriately dressed (short dresses, low sleeves, low neckline,

uncovered hair of a Jewish, married (or was married) lady).

These guests may be there for kiruv, or due to social/family

obligations and the situation is unavoidable, or even to be

encouraged. However, one must be careful when saying
Kiddush, berachos, etc., not to transgress any of these halachos.

Ideally, one should turn away completely, keeping the view of

the lady to his side (1). Since this is impractical as it would surely

cause her embarrassment, he can rely on the lenient opinion to

just turn his face away or shut his eyes (2) (if he knows the text

by heart). If turning his face might also cause embarrassment,

the only option left is closing his eyes. Sometimes a person

could position his face away while looking into a siddur and

still look polite. The Chazon Ish (3) holds that one can even

lower his head if she will not be in his line of vision.

Public Transport. On buses, planes and trains one might be

seated in view of a gentile or Jewish lady not properly dressed.
Here, too, one cannot turn fully away and must use one of the

 

    Although he believed his act of mesiras nefesh was done

for the good of the people, his righteous intent was

misplaced and he was subsequently punished with death.

As the expression goes: “Two wrongs don’t make a right!” 

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

above mentioned ways. Sitting in a window seat makes keeping

these halachos easier and is also good for Tznius. This only

applies to verbalizing words of Torah, although thought alone,

like eye skimming a sefer or thinking in learning, is permitted (4).

One may therefore, learn Torah from a sefer without saying the

words. Also, one could hold up the sefer or siddur in front of his

eyes to block out the undesirable scene which is equal to closing

one’s eyes which we rely upon when one cannot turn his whole

body. This works for saying a beracha or tefillah. For talking in

learning, we could pose the following question: Should one rely

on the leniency of the blocking sefer thus being able to verbalize
his learning or should he be strict and not say the words aloud

and then not even need to block out the view? (See further) 

Talking in Learning in the Street. Many Bnei Torah talk in

learning as they walk (lrsc l,fkcu). In the summer in certain

areas, many improperly dressed women walk in the streets

(which itself is a trial for all of us). R’ Y. C. Sonnenfeld ZT”L

(5) ruled that since this is an ongoing problem which would cause

much bitul Torah (wasting time from learning Torah) one can

rely on those that don’t require a complete turn of the body, and

permit one to keep his eyes down or to the side. (In general, one

must always be careful what his eyes see in this trying situation.)

Of course, one cannot look down in a way that he might bump
into things or put himself in danger by an intersection. Where

his head must be up and alert, he should not talk in learning.

����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������

        R’ Shamshon Raphael Hirsch ZT”L (Meorah shel Torah) would say:

    “The trenv hngy - ‘Cantillation marks,’ on the words wuru,, tkuw is what’s known as ward tkztw. Literally

translated, wtkztw means ‘to go’ and wardw means ‘to drive away.’ There is a very relevant lesson to be learned from

this. When evil thoughts attack a person, he must not let himself stray and fall prey to those thoughts. Rather, wtkztw
- when they go to him, then wardw - he must drive them away and banish them from his mind.”  

The Rebbe, R’ Shmelke Horowitz of Nikolsburg ZT”L would say:

   “If Moshiach didn’t come in the generations of such men as Dovid and Shlomo Hamelech, why should he come

now? The answer is that when a king wishes to capture a city, he first sends in his best troops, to be sure that he has

the manpower necessary to take the city. Once the city has been taken, however, and there is a need to clear all the

rubble before rebuilding, even the lowliest troops can be used. Our generation is that generation which will rebuild

the city after the previous generations have already captured it for us.”

A Wise Man would say:

    “A Winner is one who sees an answer for every problem. A Loser is one who sees a problem for every answer.”
SPECIAL MAZEL TOV & MUCH NACHAS TO MR & MRS MOSHE BIDERMAN ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON, BORUCH



    ''''eeeebbbbeeee    ddddzzzz`̀̀̀    eeeennnniiiixxxxzzzz    ooookkkk    ooooxxxxbbbb    zzzznnnneeeexxxxzzzzkkkk    ddddnnnneeeexxxxzzzz    eeeennnniiiixxxxzzzz    ddddllllgggg    mmmmkkkkiiiizzzzeeeeqqqqiiiixxxxrrrr    zzzziiiiyyyy`̀̀̀xxxx((((kkkk----eeeehhhh))))
    There are two reasons why some men discourage their wives from baking Challah every week. 1) They don’t want to

“overwork” them too hard. 2) They don’t want to put any bakeries out of business! (A third possibility we won’t discuss is

that she does not know how to bake!) However, what these men don’t realize is that the mitzvah of separating a piece of

dough, raising it up and making a beracha, is one of the three special mitzvos that were specifically given to women. 

   The question is why? What does vkj ,arpv (separating Challah) have to do with women? The answer is ... alot! One
may say that it defines the very essence of a Jewish woman! The mitzvah of Challah is the idea that one can take a

substance as physical and mundane as dough, lift up a piece, make a beracha, and it is transformed into something holy!

A woman, who is the “mainstay” of the home (for those revisionists, that doesn’t mean she must “mainly stay” at home!),

is in charge of all the mundane tasks that keep a house running efficiently. She creates the home! She IS the home! A

woman, is reminded by her mitzvah of challah that she has the power to take everything physical and uplift it spiritually. 

    The main ingredients in challah are flour and water. The flour comes from the ground and water comes from the sky.

When one kneads them together, it is an act of bridging heaven and earth, combining ruchnius and gashmius, physical and

spiritual, and creating something beautiful! This is the message of Challah: the great ability to infuse kedushah into every

physical and mundane act, thereby achieving great heights in true Avodas Hashem.

    ''''eeeebbbbeeee    zzzzaaaayyyydddd    mmmmeeeeiiiiaaaa    mmmmiiiivvvvrrrr    yyyyyyyywwwwnnnn    yyyyiiii`̀̀̀    eeee`̀̀̀vvvvnnnniiiieeee    xxxxaaaaccccnnnnaaaa    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    eeeeiiiiddddiiiieeee((((aaaallll----eeeehhhh))))

    ''''eeeebbbbeeee    rrrryyyyeeeeddddiiii    ooooeeeepppp    ooooaaaa    rrrryyyyeeeeddddllll    ddddyyyynnnn    ̀̀̀̀ xxxxwwwwiiiieeee    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    zzzz`̀̀̀    xxxxeeeezzzzllll    ddddyyyynnnn    ggggllllyyyy    xxxxyyyy`̀̀̀    mmmmiiiiyyyypppp`̀̀̀dddd    zzzzeeeennnnyyyy    ddddllll`̀̀̀((((ffffhhhh----bbbbiiii))))

   From among all twelve Meraglim (Spies), Moshe was only mispallel on behalf of Yehoshua bin Nun: lghauh v-e"
"ohkdrnv ,mgn - “(The) Almighty should save you from the (evil) designs of the spies.” Since Yehoshua was his prized

disciple who sat at Moshe’s feet day and night in the pursuit of greater Torah knowledge, Moshe felt it was his

responsibility to protect his talmid in the best possible manner: Tefillah. 

    Not long ago, a yeshivah bochur went to Eretz Yisroel to learn for the year. He debated over which yeshivah to

attend and he based his decision on the place where he felt he would gain the most. He came to R’ Meshulam Dovid

Soloveitchik Shlit’a, the Rosh Yeshivah of Brisk, and stated his intention to learn in his yeshivah. He even took a

bechinah (entrance exam) and spoke to the Rosh Yeshivah “in learning” as is the custom. However, R’ Dovid

informed him that he could not take him into his yeshivah, since, “I simply have no room for you.”

    The bochur was disappointed and surprised. There did seem to be place in the yeshivah, even a few empty seats in

the Beis Medrash. Why did R’ Dovid refuse to let him in?

    The boy was persistent and asked if he could at least sit in one of the empty seats and learn. R’ Dovid answered, “If

you would like to sit in the Beis Medrash, that is fine. But you’re still not part of the yeshivah!”

    The boy did so and sat in the Beis Medrash learning intently for a few days. Then, he decided to take his chances

once again and approached R’ Dovid.

    “Would it be all right if I ate the afternoon meal in the yeshivah together with the other bochurim,” he asked.

Surprisingly, R’ Dovid acquiesced without even a moment’s hesitation.

    “But remember,” he intoned solemnly, “You are still not a part of the yeshivah!”

    The bochur agreed and continued to learn and eat in the yeshivah for a few more weeks. 

    Seeing that his first two requests were granted, he felt confident enough to make one further request. The day

before Rosh Chodesh, the day when R’ Dovid would distribute “Chalukah” - a small amount of money to each and

every bochur in his yeshivah to cover a portion of his expenses for the month, the “non”-Brisker boy came before R’

Dovid Soloveitchik and asked if he could receive “Chalukah” together with the rest of the students. It was a

whimsical request since he wasn’t officially part of the yeshivah. To his utter surprise, though, R’ Dovid agreed

instantly. But then, he once again reminded the bochur, “You are still not a part of the yeshivah!”

     At this point, the bochur could not contain himself anymore. “But Rosh Yeshivah,” he asked with a mixture of

trepidation and annoyance plainly in his voice, “how can it be that I am not in the yeshivah? I learn in the yeshivah, I

eat in the yeshivah, I can even receive money that only the students of the yeshivah receive. In what way can I be

considered not a part of the yeshivah?”

    R’ Dovid remained quiet for a few long moments. He was grappling with a response, to find just the right way to

put it. Then he sighed and responded, “Many years ago, I took it upon myself to have in mind the success and

hatzlacha of every bochur in my yeshivah, during davening. Believe me, it is an avodah (labor) but I do it as best as I

can.” R’ Dovid looked at the bochur standing before him and said, “I am truly sorry but you cannot be a part of the

yeshivah since I simply have no more room in my tefillos for even one more bochur!”
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            mmmmzzzz`̀̀̀    eeeeaaaaiiiiyyyyiiiieeee    ............    ooooxxxxdddd`̀̀̀    llll`̀̀̀eeee    ddddyyyynnnn    llll`̀̀̀    eeee`̀̀̀aaaaiiiieeee    eeeekkkklllliiiieeee
    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    iiiixxxxtttt    zzzz`̀̀̀    mmmmeeee`̀̀̀xxxxiiiieeee    ddddccccrrrrdddd    llllkkkk    zzzz`̀̀̀eeee    xxxxaaaacccc                                            ((((eeeekkkk----bbbbiiii))))

     Although Moshe Rabbeinu sent the Spies out with the

permission of Heaven, with dignity and a sense of purpose,

the posuk only speaks in context of their coming back.

Rashi, paraphrasing the gemara (/vk vyux) asks the

question: “Why (the words) wufkhuw - ‘And they went’? In

order to liken their going to their coming: just as they

came in evil counsel, so too, they left in evil counsel.”

    The Meforshim find this somewhat  problematic, for

earlier, the Torah speaks of the spies at the time of their

departure and states: "ohabt okuf" - “They were all men (of

distinction),” to which Rashi comments, that although the

spies would famously sin later on, “at that time they were

upright.” How, then, can it be that they left on their

mission with an evil intent, as per the gemara’s statement?

    The Gerrer Rebbe, R’ Avrohom Mordechai Alter

ZT”L (Imrei Emes)  resolves the apparent contradiction

by citing a well-known statement of Chazal: “A good

thought, the Almighty joins to a deed; an evil thought the

Almighty does not join to a deed.” How, then shall we

understand the posuk: “Behold, I shall bring evil upon this

people, the fruit of their thoughts?” (yh-u uvhnrh) From here

we learn that a thought that produces a deed the Almighty

joins to (considers as if he did) a deed.” (/n ihaushe) 
    When Moshe Rabbeinu sent them out, the Spies indeed

went forth in evil counsel, however, their evil thought was

not yet joined to a deed, evil or otherwise. Hence, Rashi

tells us: “at that time they were upright.” There was still a

chance that they would remain righteous. When they

returned, however, and their evil thought had now

produced a deed, in the form of evil gossip against the

Holy Land, that original thought was now joined to the
deed, thus “likening their going to their coming.”

        EDITORIAL AND INSIGHTS
     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                                mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀nnnn    mmmmkkkkzzzz`̀̀̀    iiiizzzz`̀̀̀vvvveeeedddd    xxxxyyyy`̀̀̀    mmmmkkkkiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    iiiipppp`̀̀̀
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    iiiipppp`̀̀̀    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀llll    mmmmkkkkllll    zzzzeeeeiiiiddddllll        ((((`̀̀̀nnnn----eeeehhhh))))

     The final words of Shema, conclude with "ofhekt wv hbt"
- “I am Hashem, your G-d.” Hashem is now elevating the

status of Klal Yisroel and He takes pride in His People,

who follow in His ways and fulfill His Torah and mitzvos.

    The difference, writes the Chasam Sofer, R’ Moshe

Sofer ZT”L, between the Krias Shema that we say every

day, and the Shema as it is written in the Torah, is the final
word - ",nt". In the Torah, that last word is omitted, since

the element of Hashem’s recognition of Klal Yisroel as His

Nation is wholly dependent on our fulfillment of the Torah

and mitzvos. Thus, it is not an absolute, sure thing; it

cannot be deemed ",nt" - “Truth,” since it may not always

be so. On the other hand, when we recite Shema adorned

with our Talis, Tzitzis and Tefillin, and we wholeheartedly

accept the Almighty upon us with no doubts or uncertainties,

we can now say ",nt" - it is true and shall remain so!

   When R’ Shneur Zalman of Liadi ZT”L (Baal

HaTanya) was a child he was known as a brilliant prodigy.

He was once asked, “Where do we find a posuk in the
Torah that begins and ends with the same words?”

    The child answered instantly, “It is found in the only

place where Moshe Rabbeinu did not say the truth.”

    “What?” exclaimed the questioner. “Moshe Rabbeinu

told a lie? Impossible! There is no such place.”

    “No, of course Moshe Rabbeinu did not tell a lie,”said

the boy. “What I said was he did not say the truth. There is

a difference.” The young boy smiled.

    “You see, when we say Krias Shema every day, we end

with the words ",nt ofhekt wv". In Shelach, the last posuk of

the parsha begins and ends with "ofhekt wv hbt". The word

",nt" is missing. So, as I said, this is the only time where
Moshe did not say ‘Truth’ - he left out the word w,nt!”         

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: As a soldier forcibly drafted into the Russian Army,

R’ Yaakov Yisroel Kanievsky ZT”L, the great Steipler

Gaon, was once ordered to fire his weapon on Shabbos. 

   He refused to do it and for his insubordination, he was

ordered to “run the tunnel” - a sadistic form of punishment
where soldiers stood in a row facing each other, creating a

tunnel about two feet wide between them. The victim was

required to pass  between the two lines, while suffering a

frenetic torrent of blows, kicks, rifle butts, and curses. 

   Most often, the victim did not reach the end of the tunnel

alive. With Hashem’s help, the Steipler survived, although

he was beaten to a pulp, sustaining 80% loss to his hearing

for the rest of his life from the repeated blows to his ears.

     Many years later, the Steipler recalled that event and said,

“The day I ‘ran the tunnel’ in the Russian Army, I imagined
that with each blow, I was offering my life for the sanctity of

Shabbos. Nothing is sweeter than mesiras nefesh, dedicating

one’s whole life to the fulfillment of Hashem’s mitzvos.”

llllyyyynnnnpppp: The Medrash tells us that the ohmg aaen - the man

who intentionally gathered wood on Shabbos, did so with
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